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This replica has a limited 60 days warranty against all production defects. The warranty is voided if the gun has been used improperly, or if it has been modified or 
disassembled. Moreover, using plastic BB’s other than ones recommended by manufacture will void the warranty.  If any warranty issues arise, please return this 
product back to the store you purchased it from for a refund or replacement.

Cette réplique possède une garantie limitée de 60 jours contre tous les défauts de production. La garantie sera annulée si ce modèle a été utilisé incorrectement, 
ou s’il a été modifié ou démonté. De plus, l’utilisation de billes autres que celles recommandées dans cette notice annulera la garantie. Si un défaut de 
fonctionnement survient, merci de retourner ce produit à votre magasin afin d'effectuer un remplacement ou éventuellement un remboursement.

Esta réplica posee una garantía limitada de 60 días contra todos los defectos de producción. La garantía será anulada si este modelo ha sido utilizado 
incorrectamente, o si ha sido modificado o desmontado. Además, la utilización de bolas otras que las recomendadas en este manual anulará la garantía. Si surge 
algún problema de garantía, devuelva este producto a la tienda donde lo compró para un reembolso o reemplazo. 

Sale restricted to adults only, 18 years of age or older. Proof of age required at the moment of purchase. Sales personell-check picture id prior to sale of sale of this product. This softair gun is 
intended for recreational or training purposes. Do not aim or shoot at other people or domestic animals. Protective goggles and mouth protection must be worn when operating this softair gun by 
the user and any person with in range. Misuse may cause serious injury, especially to the eyes. The owner/user should adhere to all federal, state and local laws governing the ownership and use 
of softair guns. Consult your local law enforce-ment agency prior to use. Misuse or unsafe use may result in severe injuries or death. This is not a toy. This is an air operated softair gun 6mm caliber 
intended for use only by adults or minors under close adult supervision. Read the instruction manual carefully before use. Any alteration as to the coloration and/or marking of this product to 
make this product look more like a  firearm is dangerous, may cause confusion, may be mistaken to bea real firearm by law enforcement officers or others and may be a crime . It is dangerous and 
may be a crime to brandish or display this product in public. Parents must not allow minors to take this product to school. Having this product at any school or college or university be may be a 
crime - VELOCITy 300 FPS . Product MADE IN PHILIPPINES.

La vente de ce produit est uniquement réservée aux adultes de 18 ans et plus. Une pièce d’identité 
avec photo est exigible au moment de l’achat afin de justifier de son âge. Cette réplique Softair 
est destinée à des fins récréatives ou d’entraînement. Ne jamais viser, ne jamais tirer sur une 
personne ou des animaux domes-tiques. Une protection des yeux et de la bouche doivent être 
portées pendant l’utilisation de ce produit Softair par l'utilisateur et toute personne à portée 
de tir. Une mauvaise utilisation peut causer de sévères préjudices, notamment aux yeux. Le 
propriétaire et/ou utilisateur doit respecter toutes les lois Féderales et Nationales régissant 
la propriété et l’utilisation des répliques de Softair. Avant toute utilisation, veuillez consulter 
la réglementation en vigueur sur ces produits  Softair dans votre province et votre pays. Une 
mauvaise utilisation ou une utilisation risquée peuvent entraîner de sérieuses blessures, ou la 
mort. Ceci n’est pas un jouet. Cette réplique de Softair d’un calibre de 6 mm est uniquement 
destinée à être utilisée par des adultes ou par des mineurs sous l’étroite surveillance d’un 
adulte. Lire atten-tivement la notice d’utilisation avant emploi. Toute altération de la couleur, 
toute transformation des formes et des marquages afin d’obtenir l’aspect d’une vraie arme est 
dangereux, peut prêter à confusion, et induire en erreur les forces de police et de sécurité.  Ceci 
est considéré comme un délit. Il est également dangereux, et ceci est également considére 
comme délit, de brandir et de montrer ce produit en public. Les parents ne doivent pas autoriser 
les mineurs à emporter ce produit à l’école. Avoir ce produit à l’école, au collège, à l’université 
est considéré comme un délit. Vitesse : 300 FPS. FABRIQUÉ EN PHILIPPINES.

La venta de este producto es únicamente reservada a los adultos de 18 años de edad y más. Una 
pieza de identidad con foto es exigible al momento de la compra con el fin de comprobar su edad. 
Esta replica de Softair tiene destino a fines recreativos o de practica. No apunte o tire a otra 
persona o animales domésticos. Gafas protectoras y protección de boca deben ser llevadas por 
el utilizador y toda persona cerca de tiro durante la manipulación de este producto Softair. Una 
mala utilización puede causar herida seria, sobre todo a los ojos. El propietario / el utilizador 
deberá conformar a todas las leyes federales y de estado que gobiernan la propiedad y el 
empleo de replicas softair. Consulte su agencia de policía local antes del empleo. Un empleo 
incorrecto o un empleo inseguro puede causar serias heridas o muerte. Esto no es un juguete. 
Esto es una replica Softair funcionando con aire y bolas de plastico  de 6mm de calibre reservada 
al empleo por adultos, o menores con la supervisión cercana de un adulto. Lea el manual de 
instrucciones con mucha atención antes del empleo. Cualquier alteración en cuento a la 
coloración y/o las marcas de este producto para hacerlo parecer a una verdadera arma de 
fuego es peligroso, puede causar la confusión, puede ser confundido con una arma verdadera de 
fuego por los  representantes de la ley u otros y puede ser un delito. Es peligroso y puede ser un 
delito de mostrar, de blandir este producto en publico. Los padres no deben permitir a menores 
de llevar este  producto a escuela. El detenimiento de este producto en la escuela, el colegio, la 
universidad, puede ser un delito. Velocidad : 300 FPS. FABRICADO EN PHILIPPINES.
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# Push down the magazine follower as shown.

# Poussez la butée de l’ascenseur tout en bas.

# Empuje el tope del ascensor abajo del todo.

• Pictures are shown with a black model but the operations remain similar with all color versions Series. 

• Les photos montrent un modèle de couleur Noire mais l’utilisation et compréhension restent semblables avec toutes les versions claires, 

• Las fotos muestran un modelo negro, pero la representación y entendimiento permanecen similares con todas las versiones transparentes, de color  
    plata y/o las versiones mixtas.

FIRE POSITION - Surêté engagée

# Para llenar el compartimiento de tiro (unas 14 bolas), giren el cargador como indicado sobre la 

foto y le muevan despacito . Esto permitirá a las 14 bolas de pasar del compartimiento de 

almacenamiento al compartimiento de tiro. Una vez disparadas esas 14 bolas, repita las 

operaciones precedentes para llenar otra vez el compartimiento de tiro. Repita a voluntad.    

# Pour remplir le compartiment de tir (environ14 billes), tournez le chargeur comme indiqué sur 

l’image et secouez le gentiment. Cela permettra à 14 billes de passer du compartiment de stockage 

au compartiment de tir. Une fois ces 14 billes tirées, répétez les opérations précédentes pour 

remplir de nouveau le compartiment de tir. Répétez à volonté.

# In order to fill the BB compartment (about 14 BBs) of the magazine, turn the magazine as shown in 

the picture and shake gently. This will allow about 14 BBs to be placed in the BB compartment. Once 

these available BBs are shot, repeat prior operation to replenish again the BB compartment. Repeat 

at will.

• Once finished shooting, put the safety back in the “Safe” position. Make sure the pistol is stored empty of any ammunition, with the magazine removed.

• Dès que vous avez fini de tirer, remettez la sécurité sur sa position de blocage “ Safe”. Rangez votre modèle vide de toute munition, chargeur enlevé

• Al acabar el tiro, pongan siempre el seguridad sobre su posición de bloqueo “Safe”. Recoja su modelo vacío de toda bola en el cargador.  

# To remove the magazine, press the release. shown with the magazine already sliding out.

# Pour enlever le chargeur du modèle, appuyez sur le poussoir indiqué sur notre photo.

# Para sacar el cargador del modelo, aprieten sobre el boton mostrado en la foto.

# Slide in the magazine into the grip until it is locked in (a distinct click will be 
heard).

# Glissez le chargeur dans le réceptacle jusqu’à ce qu’il soit verrouillé (on entendra 
un clic). 

# Pongan el cargador en el receptáculo hasta que este bloqueado (se entiende un 
clic). 

 

# In order to cock the gun, pull the slide backward as shown and release.

# Pour charger le pistolet, tirez la culasse en arrière comme indiqué jusqu’à entendre 
un “click”, puis relâchez celle-ci.

# Para cagar la pistola, tiren de la culata hacia atrás como lo indica la foto hasta oír 
un “click”, y suelten la culata.

# To start shooting, put the safety in the “fire” position, aim at the target and pull the 
trigger. CAUTION : never aim at a person. Never fire at a hard surface at close range : 
The BBs will bounce. 

# Pour tirer, visez votre cible (ni une personne, ni une surface dure) et appuyez sur la 
détente. 

# Apuntar una diana (nunca a una persona, o algo de duro) y aprieten sobre el gatillo 
para disparar. 

 

# Open the cover and load the magazine as shown on the picture. The maximum 
capacity is about 120 rounds.
 

# Ouvrez la trappe et remplissez le chargeur de billes comme indi qué sur notre 
photo. La capacité maxi est d’environ 120 billes.
 

#Abran la tapa y vaciar las bolas recomendadas como indicado en la foto. La 
capacidad maxima est de 120 bolas. 

SAFE POSITION - Surêté désengagée

“CLICK”


